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PMG Asturias Powder Metal S.AU., Pol.

Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

PMG

Delivery Note

Delivery Note number 80563898

Company Dellvery Note date 14/10/2024
Magna PT Spa
Via dei Giclamini 4
70026 Modugno 3 qx_g%g
Shipping address:

2, 2 256 Your Order-No. 550004627801
Company o SoA Y Customes No. 01132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983

[Transport Detalls: }

Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading polnt: 14248

Forwarding agent

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

I\

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operatar for its reuse or to an authorized packaging wasle recycler or recover™

(e~ Material No. S destiption Customer Mat. NG. Bafch BoXes Quantity Units _ WeIght _Unifs ]
10 1000000415 0558724401

56598]Synchronizer Hub 3/5 - HLD®

Your Order-No. / item: 550004627801 Total 640 13.440 PC 4.448,64 KG
900001 1000000415 0558724401 6598840924 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598841024 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6508841124 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598841224 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598841324 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6508841424 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598841524 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6598841624 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6598841724 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598841824 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6508841924 40 840 PC 278,04 KG
900012 1000000415 0558724401 6598842024 40 840 PC 278,04 KG
900013 1000000415 0558724401 6598842124 40 840 PC 278,04 KG
900014 1000000415 0558724401 6598842224 40 840 PC 278,04 KG
900015 1000000415 0558724401 6598842324 40 840 PC 278,04 KG
900016 1000000415 0558724418 § = =) B 85008 R R I= ] 2 840 PC 278,04 KG

ACCETTAZIONE MERCE

PASSION DRIVES US

Quantita dichiarata: <3 Uéfo

Quantita effeftiva;
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi:
Confarmita alle sched

/{éd'imba\lo: @-

Data controllo: ?{L IM{ 2

Firma .

DENSIFORM] (SIRON} RADIFORM] PIRON. 'HLD'

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baliia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 63 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director; Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hofa A5-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478083 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |

IBAN: DE97 6005 0101 G002 8892 98
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' PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain - VoY Note aumber: 80563898
urlas Powder Metal 8.A.U., Pal. Ind. Vega de Baifia s/n, ieres-Spain Delivery Note date: 14/10/2024
Campany
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO |
Packagling overview: ]
dentification Designation Custaitier Mat. No. Welght Voltiie qguantity]
3100000342 TBAS20880 KLT 992,00 KG 0 640
3100000344 TBAS20857 PALLET 400,00KG 0 16
3100000343 TBAS520892 COVER 97,60KG 0 ) 16
NetWelght: 4.448,64KG 672
Gross welght 5.938,24KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) [SIRON} 'RADPIFORM, PIRON’ 'HLD,

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind, Vega de Batfia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturlas, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip, 12] VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST6E00 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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Les parties encadrés da lignes grasses doivent élra remplies par lo transporteur

Los recuadros en linea gruesa deben ser reflenados por el porteador
194214 22
‘Thia spaces framed with heavy lines must ke lilfed in by the canfer

ambos inclusve y
¥ compris et
ncluding ané

1-18

A rellenar bejo la responsabliidad del ramiienta
Aremplir scus la responsebilitd de expeditaur
‘To ba completed on the sendar's responsability

REF:42483-D

2/E]emplar para el consignatario - Exe pr 2 du destinataire

Copy for consignee

Remitente {nambre, domicllic, pals)
1 Expéditeur {nom, adresse, pays)

Sender(nama ?gjss @
, -

PMG Asturlas Powder Metal, 5.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,
E-33682 Mieres

CARTA DE PORTE INTEANAC|ONAL Esla transporte queda somelldo, na obslente
LETTRE DE VQITURE INTERNATIONALE foda cléusuta mnlrﬂda. al Convenia sobre el
INTEANATICNAL CONSIGNMENT NOTE. trata da ional da

Merearclas por Canetera {CMR)
’ ’

Co Transport est soumls, non obstant toute
clause con'rare, a’a Convention relative au
conirat de iranspoit Infernational de
margchandisas par roula (CMR}

“This camraga Is subjet, notwithslanding any
clause to the contrary, to the Convention

on the Contract for the International Camiage
of goods by road (GMR).

Censignatario Ea&bj?-a, é‘nm%i’ﬂo’,‘?gl]s?s-?l

Deastnatalre (nom, adresse, pays)
Consignea {(name, address, country}

Hacnoe ©T S
V\f de- Celovar o U

Perteador (nombre, comiclio, pafls)
16 Transporteur (nom, adressa, pays)
Carmlar (name, addrass, ¢ountry)

[35Y4-s7T7

Luis Rodriguez Barrera

NIF 71415670-A
C/ Sarajevo 3, 2°12 Tel. 678556126
08820 El Prat de Liobregat (BCN)
Luis.roba70@gmail.com

Inn 78 anfu(.'nﬁ

Lugar da enirega da la mercancla (lugar, pars)
3 Uau prdvu pour [a livralson da la marchandiso {ieu, pays)
Placa of delivery of the goods (place, country)

Ttal e

HROT £5FY

P bl

{nembre, d , pals)
17 Transpnnsurssuncasslis {nom, adressn, pays)
Suecasive, carders {(name, address, country)

Luyary fecha de carga do la mencancia (lugar, pais, fecha)
4 Llew et date de la prise en charge da la marchandise {Heu, pays, data)
Flace and date of taking over the goods (place, counlry, dale)

EAP&Z& (ﬂfb(‘aas - V{rerés)

Resorvas y observaclones del porfeador
18 Resorves at observatians du transporiour
Canlgr's resarvations and cbsarvalions

Serdn por cusnta del remitente los dafios ocasionades en la mercancfa transpos-

g povumanios anaos 1ada por vicio, defecto o mal acondicionado de la carga, mercancla no preenfriada
Deeumonts alached o mal congelada; Motin, huelga o guerra y mullas por exceso de peso.
Mareas y nimearos Nirero da butios Clase da ambalaje Naturaleza de la mercancia .2 pstad(stico Peso brulo Kg, Volumen m3

6 Mangues et puméras 7 Nombra des colls B8 Mode dEmballage 9 Nature da fa marchandisa 10 N2 stalstique 11 Poids brut Kg. 12 Cubags m3
Maiks and Nos Number of packages Method of packing Nature of tha goods Statistical number Gross welght in Kg Voluma inm3

<2 Paéis

o\ GILLO=24 825 2

Qqaeeno

PG EFas

de | 14K

Chiffra
Numbar

Lottee

Glasa Letter

{ADR)

Instruccicnes del remitente
13 Instructions da I'axpaditous
Sender's Intructions

Esi/pulaclones particulares
19 Conventions particulléres
Speclal agrecments

l.a duracién de este transporte estara sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pais en el acuerdo eurcpeo
saobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)

Moneda
Currancy

Ramitente
Senders

A pagar por
20 To ba paid by:

Consignatario
Consfgnee

Precio del Transporte:
Carriaga charges:
Dascusntos:
Dieductions: =

Lfquide / Balance
Suply

Farmma da pago
14 Proscriptions datiranchissement
Instrictions as to payment for canlaga

B Porte pagada / Franco / Carlage pald
Porie debido / Nen franco / Cariaga forward

Supplem. charges:

Gaslos accasorios:
Cihar charges +

TOTAL

21 Formalizads ah 3
Elabile &
Eslablished in l lf -}0-— Zu L(

15 Reembolso / Romboursement / Cash on delivery

Nrees

23

EMG)

P¥G Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. \lega de Baifia, s/n,

Cuu U

E -
gségb%e fermil e Firma y sello del transporiista
J;gqa fa S?a?@:leur
Signature and shmp of iha sonder Slgnature and stamp of the caner

Luis Rndfguez Barrera
{IF 71415870-A o K
Ci S il ‘vo 3, 21 Tel. 678556128] [u
1} ratdo Liobregat (BCN) i
Luis roba70 @gmail.com

Bignatues et imbra ¢ tmnsporteur ]’ H

1 ne-70026 W

ancla / Marchandises recugs_

Vi o

JRURT QR o

At Contiserva di
. ptita”
- li?n n@deslﬁﬂ%‘a e qua

S‘lgnatur ‘and stamp of the consignea

AL 01976

— En ol caso de meranclas peligrosas, indiear, adem&s da ka cestficacitn raplamentaria, en la Gltima linea del cuadro, ta clase, la cifra y on su caso a letra,
En cas do marchandises dangereuses indiguer, outre (a certliicatién dventuelle, & la demidco ligna du cadre: In classe, lo chifiro et o cas dchednl, la letire.
|n case of dangerous geods menticn, besides tha possibla certification, on tha last [na of the column tha particulars of tha class, the number and the letter, If any.



